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Y apTbikyne pasrnsgatoLLa iHTaPTIKCTYanbHbIs YKMOUaHHI ¥ pamaHe Y. KapaTtkeBiva «XpbICTOC NpbI3amAiycs

y ['apofHi» Ha po3HbIX Y3POYHSAX TIKCTY: 3aranoykay, anirpaday, acHoyHara T3KkCTy. PamaH Hacbl4aHbl crsgami
«YYXbIX TOKCTAY», KIS akaMynioKLb BOMbIT CyCBETHal pacprekcii Hag BeyHan npabnemai ynagpl i Hapoga

i aKTyanisytoLb packpbILLE ayTapckan iHTaHUbIi — BbiiyieHHe npabneMHbIx acnekTay xbiyus 6enapycay y ckna-
[aHbls, NepanoMHbIs Yackl. IHTAPTAKCTYanNbHbIA YKMOYSHHI NpagcTayneHs ¥ TBOPbI LibiTatami, anosisami,
pachep3aHLbIAMI, MPILBLSHTHBIMI IMEHaMI, SIKiSt BBIKOHBAIOL CIMBAITIYHYI0, aLjdHAYHYI0 i anicanbHy MyHKUbI,
SHbI 3BS13BaIOLb PaMaH 3 LUbIPOKIM KyNbTYPHbIM KaHT3KCTaM, LUTO naTpabye af YbiTaya Lblpokara kpyrarnsgy,
LjikayHacLyi i agnasefHbIX repMeHeyTbI4HbIX 300SbHACLEN.

Kntouaebis ¢riogb!: iIHTAPTIKCTYanbHbIS CYBASI, IHTAOPTIKCT, NPILBLAHTHBIS iMEHBI, 3nirpad, antosig, LpiTaTta.

The article examines intertextual inclusions in the novel “Christ landed in Grodno” at various levels of the text: the
title, the epigraph, the main text. The novel is full of traces of “another's texts” which accumulate experience of the
world literature in reflecting the eternal problem of the authorities and the people, it also helps to disclose the
author's intention — to reveal the problems of life of simple Belarusian people in difficult times. Intertextual inclu-
sions are represented by quotations, cues, references, precedents and operate symbolic names, which carry
evaluation and descriptive features. They connect the novel with a broad cultural context, that demands broad
mind from the reader, curiosity and hermeneutic skills.

Keywords: intertextual links, intertext, “Christ landed in Grodno”, precedent names, epigraph, allusion, citation.

3HaKaMinI pamaH Y. KapaTkeBiya «Xpbl-
cToc npbi3amniycsa y [apogHi» 3arimae
acabnieae mecua y OGenapyckan nitapaTtypbl
i KynbTypbl. TBOp yBabpay y cabe sHublknane-
AOblYHbl IHTAMNEKT NiCbMEeHHHIKa, TaneHT mMacTaka-
HaBaTapa i BbIBiy inacocka-aTblYHbIS NOrns-
Obl aytapa. [la HanicaHHa pamaHa Y. KapaTkeBiva
3aaxBouina 3mMewdaHas y «XpoHiubl Nonbckan,
Jlitoyckan, Kamownukan i ycém Pyci» Maues
CTtpbIkoyckara 3ragka npa 3'syneHHe Ha [po-
A3eHLWwybIHe npbl kapanto XKbIriMoHue | camassaH-
ua, WTo «cabe npbinicay i npblynawysly» Xpbl-
cToBa iMA. HeapabiHapHbl Bbinagak y anyblHHAM
rictopbli cTay Aobpan 3a4ankan ns pasropTBaH-
HA ayTapckan macTtaukanm daHTasii i nagmypkam
ONs CTBAP3HHA CKnagjaHan anaBsanbHamn CTPyK-
Typbl TBOpa. PamaH 6bly HanicaHbl ycaro 3a aasiH
rog (3 7 kpacaBika 1965 r. nma 29 kpacasika
1966 r.), a nanapagHiyay sMmy agHaNMEHHbI
KiHacLaHapbIn (kpacasik 1965 r.).

Ynapasimip KapaTtkeBiy, npbl3HaHbl Manctap
ricTapblyHara pamaHa, mMey afaMeTHbl TaneHT —
npas nagaei MiHyyL4bIHbI agncTpoyBaLlb npab-

nembl cyvacHacui. Xoub TBOp pacnassigae npa
Benapycb XVI cT., ane npbl raTbiM 3akpaHae
npabnembl, xapakTapHbId ANg rpamagctsa pos-
HbIX Yacoy: Kapynubls, nepacnegBaHHe i 3ana-
NIOXBaHHe, «HaBYLUHILUTBa», NagMaH, siki FpyHTY-
elua Ha Ccrnsanown Bepbl Na3en.

Y aytabigrpadii (1964 r.) Y. Kapatkesiy
3ragay, WTo €H xauey Obl Hanicaub «Tpbl Ma-
NeHbKixX anoBecLi, He ab’agHaHbIX HiYbIM, akpams
arynbHam 3agymsbl i AWYS CTbINO: 3'egniBara, ane
3HelHe pamaHTbivyHara» [1]. 3ayBaxbly, LWITO
agHa 3 roTbix anosecuen, «Jlerenga ab 6eaHbIM
0’sibne i ab agBakatax CartaHbl», 3pobneHa. [13se
Opyris naBiHHbI HasbiBauua “XpbICTOC MNpbI3sM-
niyca y MNapogHi» i «Mapuana 3aduua». [9Ta 6y-
03e «HelTa HaKWTanT ManeHbkan Tpbinorii npa
LuempallanscTBa i npa Toe, K SHO MsHsieuua
y 3anexHacui ag anoxi» [1, c. 142].

PamaH nepaknag3eHbl Ha pyckyto (1966),
yawickyto  (1979) i nonbckyto MoBbl  (2012).
Monbcki nepaknag ManraxbiTel Byxanik Beiray
y BbligaBseutBe «Oficyny 21», 3 Takon aHaTtaubl-
an: «Chrystus wyladowat w Grodnie — jedna
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z najwazniejszych i najbardziej kontrowersyjnych
powiesci biatoruskich XX wieku — to ewangelia
opowiedziana na nowo, petna zaskakujgcych
zwrotow akcji i dosadnych obrazéw z zycia ludzi
péznego Sredniowiecza. Historia ponownego
przyjscia Chrystusa zostala tu osadzona
w mrocznych czasach sSwietej inkwizyciji,
najwierniejszym przyjacielem zbawiciela okazuje
sie Judasz Iskariota, a wszystkie cudowne
zdarzenia i zjawiska, ktore przedstawiono
w kanonicznych ewangeliach, znajdujg bardzo
racjonalne uzasadnienie»' [2]. PauaH3eHT Mar-
na lManyxblHckas 3 yYaconica «Przekroj» agsHa-
yae: “Biatoruski pisarz Utadzimir Karatkiewicz
wyprzedzit nie tylko Umberta Eco. Chociaz
ksigzka Chrystus wylgdowat w Grodnie dopiero
teraz dociera do polskiego czytelnika, warto
pamieta¢, ze zostala napisana w potowie lat
60. ubiegtego wieku. Czyli duzo przed Kodem
Leonarda da Vinci, przed Imieniem rozy, nawet
przed rock operg Jesus Christ Superstar.
Karatkiewicz w swojej antyewangelii pisze w taki
sposab, ze robi sie i straszno, i Smieszno™. Opyri
pauaH3eHT CraHicnay JliobeHcki 3 4aconica
«Nowe Ksigzki» papae HactynHae: “Powies¢
jest zywa, dowcipna, wciggajgca, a przy tym
niepozbawiona ponadczasowej gtebi. Oby nie
przeszta niezauwazona™. Canpaygbl, TBOp
apraHiyHa cnanydae HabbITKi cycBeTHaln macrau-
Kawn nitTapatypbl, yTpbiMiiBae ag3Haki TBopay pos-
Hawi »kaHpaBaW NpbIpoAbl (FicTapbIYHbI, MaXJIAPCKI,
3K3ICTaHUbISANbHbI, dinacodcki pamaH, TpaBecLi),
NpacsikHyTbl HaubIsiHANbHbLIM KanapbiTam. Y pa-
MaHe MNiCbMEHHIK BblkapbiCTay 6aratbl MaTapbisin
Benapyckix XpoHik i netanicay, ganbknop, 6i0-
NEWCKIs TOKCTbl, CYCBETHYIO NiTapaTypHylo crnag-
YblHY, BbITPbIMKI 3 MacTauKix TOKCTay niCbMeH-
Hikay-agpamKkaHuay, Hapo4HbIA BbICMOYi.
HaTtypanbHa, WTO TBOP Hacbl4aHbl cnsgami
CYYXKbIX TOKCTAY» (antosismi, pPaMiHICLIHLbIAMI,

" Xpbictoc npbi3amniycs ¥ MapogHi — aasiH 3 cambix Bax-
HbIX i cambIX cynsipayniBbix Genapyckix pamaHay XX crarop-
039 — HOBae eBaHresnne, NoyHae HeyakaHblx naBapoTtay i CyMHbIX
BobOpasay 3 xbluus niof3en nosHsra CsapapHsseyvya. licTopbis
apyrora npbiwacua XpeicTa pasropTBaelua y UEMHbIS Yackl
CBSITOW iHKBI3iLbli, camblM BepHbIM csibpam 36aBiLens akassa-
euua lyna Ickapbl€T, a yce uyApl i 30apaHHi, NpagcTayneHbis
Yy KaHaHiYHbIX eBaHrennsx, Mawub paupblsHanbHae abrpyHTa-
BaHHe [nepaknag Haw — B. P.].

2 benapycki nicbMeHHiK Ynaazimip KapaTkeBid anspaasiy
He Tonbki YM6apTa Oka. Xoub KHira «XpbICTOC MpbI3AMITIyCS
y apogHi» Tonbki 3apa3 Tpanina ga nonbckara YbiTava, Bapta
y3ragaup, WTO siHa Obina HamicaHa Y cApagsiHe 60-x ragoy
MiHynara ctaronass. ['aTa 3Haublupb 3agoyra Aa «Koga aa BiHubiy.
[a «Imsi Pyxbl», HaBaT nepag pok-onepai «lcyc Xpbictoc Cynep-
3opka». KapaTkeBid y cCBaiM aHTbleBaHrenni niwa Tak, LTo
CTaHoBiLLa TO CTpallHa, TO cMeLlHa [nepaknag Haw — B. P.].

3 PamaH >blBbl, AacuinHbl, 3axannsasnbHbl i § TOW Xa Yac He
6e3 BeyHal rmbIbiHi. Xan rata He 3actaHelua 6e3 yBari [nepaknazg
Haw — B. P.].

uplTatami), sikia akaMmyniooLUb BOMbIT CyCBETHAM
padnekcii Hag BevHan npabnemar ynagbl i Hapo-
[a, a Takcama nagkrnoyaroLb Aro Ans packpbiuus
ayTtapckan iHT3HUbli — BbISiyNeHHS npabrneMHbIX
acnekray xbluua 6enapycay y cknagaHblis, nepa-
NOMHbIS Yackl.

Monbckas pgacnepdbiua Banga Cyna Bbiny-
Yae Y TBOpbl ¥ SIKacui «apranisaupliHank gami-
HaHTbl BblgyneHHa» [3, c. 166] iHTOPTIKCTY-
anbHacupb. 'aTa naTpabye ag 4YblTava LWbipokara
Kpyrarnsgy, uikayHacui i nayHbIX repMmeHeyTbly-
HbIX 340MNbHacLen.

3BepHeMCcS [a IHTOPTIKCTYarnbHbIX YKIHOY3H-
HAY Ha PO3HbIX Y3pOYHSAX TBopa. lNepwas 3araa-
Ka, 3 SIKOW CyTblKaellla YblTad, 9ro Hassa — «Xpbl-
ctoc npbizamniycsa y lapogni. EBaHrenne ap
lyabl». LTO nepag Hami: nocTMagapHicuki TBop,
ayTtapckasi Bapblaubla Ha paniriiiel TBop? Mol
3rogHbias 3 pgacnendbiyan Esan  JlaBoHaBan:
«TBop He 3'aynseuyua BbiknagaHHem bibnii, He
NpaTaHAye Ha TNyMad3HHE, EH HE MacTauKas pa-
KaHCTPYKUbIA ricTopbli XpbiCTa <...>, a TOSbKi
pasropHyTasa antosis Ha ge» [4, c. 112].

Mapsaranosak pamaHa — «EBadrenne ag
lyobl» — akpacniBae KaHUaMubIlo TBOpa (anbTap-
HaTblyHaa npayga, skad He mae adiubliHara
MpbI3HaHHSA), akUdHTye yBary Ha Hes3Bbl4anHau
nagadbl i packpbluui npabnemsbl. 3Ta cBOeacab-
niBbl BbIKIiK, NPaT3CT, aAMayrneHHe YCAro aHTbIry-
MaHHara, xnycniara. Anoep npa MyXblUKara
XpbicTa abesiprae adiubliHbid 3BECTKi, anato-
cTpaBaHbld Y «XpoHiubl ...» Maues Ctpbini-
Koyckara.

HactynHaa nacng 3aranoyka cTyneHb npa-
HIKHEHHS Y TOKCT — raTa anirpad, npbicyTHacLUb
skora Yy TBOpbl HeabaBsiskoBasi. HaBykoBey
H. ®daueeBa aasHavae: «3nirpad BbIKOHBaE
porno aKcnasiubli nacns 3aranoyka, ane nepag
TOKCTaM | npanaHoyBae TNyMayaHHi Ui 3aragki
ANa npadblTaHHa TOKCTY Y Sro agHociHax aa
3aranoyka» [5, c. 141]. AiubiHHasa gacnegdbiua
B. HaBiukasi Bbiny4ae HacTynHbIA oyHKLbli anirpa-
da y pamaHe «XpbICTOC NpbI3amMAiyca y FapoaHi»:
CeMaHTbIKa-CTbINiCTbIYHas,  MeTanitapatypHas,
IHCTPYKTbIYHass — | HasbiBae Aro «KMo4oMm-
IHCTPYKUbISn» [6].

Pasrnensim HacTynHae TpblagsiHCTBa «3ara-
nosak — anirpad — TakcT». [da pasgseny |l nag Ha-
3Bau «l'onag, i nowacup, i Mop» Nagaas3eHbl Takis
anirpadbl: Y mbig OHi, kani kipasasi cyddasi,
30apblycs 2onad Ha 3samiii. (KHiea Pyg)

Y nanayax cbimbl nax eiHa i Msica, / A Ha wirns-
xax — wkinemsl mepusskoy (dy ®y) [7, c. 16].
Y pagseHbiM npblknagae anirpad pasam 3 3ara-
rnoykam yTBaparoLb aKcnasiublto, skad nagkassae
ybiTavy, WTO y caMiM pasasene norase raBopka
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ab npblybiHax 3aHAnagy y MapogHi. Canpayapl,
TYT YblTay 3Haémilla 3 «racrnagapami ropaga» —
kapdbliHanam Jlotpam, BonTam LlbikmyHam >Ka-
ban, Gickynam Kamapam, miTpananitam banea-
HOBiYaM, SKis «nanwloub Ha epacby», Aylwaub
ceaboay AyMmKi O3ena 3axaBaHHA ynagbl Hag
noasbMi. He 3Baxaroybl Ha canpayaHbig nakyThbl
rapagkaH, OyxOyHiki 36ipatouua Hanaasiub cyq
Hag Mbiwami, kab nakasaub CBOIO 3aknarnoda-
Hacupb nakyTami Hapoaa.

HacTtynHbl npbiknag yaynse cabow saragky
ANSA NpayblTaHHS TAKCTY aHOCHAa Aro 3aranoyka:
CAPOHCKAA JIIJIEA — ...Kaxyub makcama,
wmo Xblyie eamall cesmoll nayasocsi 3 maeo,
wmo, He Maroybl YbIM 3anfayiub Ma2oHWYbIKY
Mmynay, sHa 3annauina smy Hamypad. (AnoKpbigh)
[7, c. 261]. Tak, y kHi3e NecHsa NecHay CanamoHa
3 py’Kan capoHcKan, ninean ganiH napayHoysaeu-
ua HaBecTa. ANOKpbI( y cBato Yapry pacnaessgae
npa dgakt 3 xbluua Mapsbli Erineukan. «Jlinesn
aaniH» kKapgbliHan Jlotp y rytapubl 3 HKOpacém
Bpatubikam Ha3biBay MapbiHy KpbiBil — cBato Ka-
XaHKy i wniéHa, AKkyo bpaTtybik Nivbiub WYbIpan
i cymrnieHHanm xaHuybiHan. Y pasasene «CapoHckas
ninea» MapbiHa-MarganiHa HaxabHa xnyciub
XpbicTy-bpatybiky npa 3gpagy AHei, npas yHy-
TpaHbla MaHanori packpbiBaeuua LEMHblI 00K
aH4blHbl. AHaK y TOM Xa Yac y aylbl MapbiHbl
KpbiBiL 3apagkaeuua cnaraga pfa npocrara
i oaBepniara bpaTtubika. ATpbiMniBaeuua, LWTO
3aranoBak i anirpad kaH@MiKTyOLb Namix cadon,
K O3Be inactaci MapbiHbl KpbiBiy, — ysayHas
i canpaygHas. fAHa Tonbki Bblgae cAbe 3a «4bl-
CTyl0 nineto», ane HaeBaT Oyay4bl XaH4YblHAN He
CaMblX Y30pHbIX MaBOA3iH, SiHA Mae LaHC Ha
AyXOoyHae ayblLLY3HHeE.

Y3aemMaagHOCiHbl «3aranoBak — anirpad —
T3KCT» MOryup Obilub NnabyaaBaHbl Na NpbiHUbINE
napogpli: JJASAP | CECTPbI SIFOHbIS — ...ycto-
Obl na cénax xo0354bl, 03i8bl, Yapbl i 2ycrli AKiSCb
cripasasarsi,  Hakwmasnam  YapHaKkHDKHIKaY...
YMmepnbix ysackpawari... Wmo MHoaiM 1H0d35M
y esanikim 303iyneHHi 6birno. («Kpowika benat
Pyci») / bbly xeopbi Hexma Jlasap, 3... csna, d3e
Xbini Mapeisi i Mapgba, cscmpa sie. (laaH, en. 11,
cm. 1) [7, c. 287]. Y pamaHe Jlasap nakytye ag
BbINiTara npas Mepy, Aro CECTpbI, BACKOBbISA Kabe-
Thbl, NAMaHTYyLb, @ YBECb Llyd «YyBaCKpPaLU3HHSI»,
3pobneHbl XpbicTOM-BpaTtyblikam, 3 Aanamoram
XanogHam KpblHiYHam Bagpl.

Y. KapaTkeBid BblKapblCTOyBae HaCTyMHbISA 3a-
ranoyki-ubitatel ga pasgsenay pamaHa: «/liya-
03ei, ckamapouwiKi, b6rasHbl Hecamasimbisi...»,
«...I nadyub nepad im HapoOsbi», «Dinocacg Benid,
KHi2anob...», «Mapsbisi, lMaH Boz 3 mabod...»,
«Y3Hscics, aszanauimy», «Bocb Mol Hapod, sk

inbeiya, ycmae...», «Bocb addaeyua cbiH 4Yana-
geunbl...», «[a xbieénay i eaday...», «PacrHi
seol» Takis 3aranoyki HagaroLb MacTaukamy TaK-
cTy 6ibnewcki nacac, ctBapatoub atmacdepy ca-
KpanbHara.

AcobHa MoOXHa BblA3eniub 3aranoyki-antosii:
«Bsnikasi 6nyOHiya», «pawosasi cKpbiHKa lyObi»,
«Y30bix locicha Apbimacpelickaza», «AMOWHSS
gs4Y9pa». FAHbl HaragBarub npa BAAOMbls 6ib-
NeWnckia CtoXxaTbl, BOOpasbl-ciMBarnbl. Hanpbiknag,
Banikas 6nygHiua — raTa BasinoH — ropag rpaxy,
sKi Y pamaHe cimBanisye [apogHto, LWTo naTtaHyna
y MaxnapcTtBe  LapKoyHikay i raHansipoy.
Y eBaHrenni ag laaHa raBopbiuua npa CKPbIHKY
3 arynbHbIMi rpalibiMa, SKyto Haciy lyaa i, marybl-
Ma, Opay aaTynb rpolbl Ha ynacHbid naTpabbl.
|, BeparogHa, 6aroubicsi BbIKpbILLUSA 3a pacTpaTy
arynbHbIX rpaLlan, nanwoy Ha 3gpagy. Y pamaHe
loci-lyna uiwkom paspgay rpowbl 3 arynbHau
CKPbIHKI A3eudam, dkia ranagani, kani XpbiCToc-
BpaTtublk pasam 3 anoctanami npaxonsiy npas Bé-
cky. [labaublywbl, WTO nacna axBepaBaHHSY
Yy CKPbIHLbI 3acTanacs anolHsas maHeTa PaByHi
cTtana Haémka. Awya i KOpack nanpaciy cpoakay,
kab Kkyniub nanaTtHoO Ha BonpaTky. « Tadbl PagyHi
naybipeaHey, 60 520 cnalmari Ha Mecubl 37a-
YblHCMea, 3a pacmpamaro acysbHbIx gpowad...»
[7, c. 310]. 3pasymena, WTO yyblHaK PaByHi Henb-
ra nivbilub 3naybiHCTBaM. Y. KapaTkeBiy HanayHsie
Bibnencki CloXXaT cynpaubfiernbiM na 3HaY3HHI
3MecTaM i TakiM YblHaM «nagMaHBae» MepKaBaHHi
YyblTa4ya agHOCHa Taro, npa LTo nonase raBopka
y pasgsene.

IHTAPTOKCTYanbHbIA CyBA3i Y pamaHe npag-
cTayneHbl pagpepaHUbIaMi Ja TIKCTay, 3MECT SKiX
He y3ragBaeuua y pamaHe: «5kpa3 madbi 8b10axsii
y CeHHeHCKix azépax UMOKi, rpa SKix micay auw4s
npanadobHbl Ambpaxal KyuesHcki...» [7, c. 9];
«lNakapaHHe MblI 3HOUO3em | 6e3 “Monama
gedsbmay” »[7, c. 50].

Takcama iHTOPTAIKCTyanbHbIA CyBA3i npag-
cTayneHbl LblTaTami i antosiami. Aytap Bblkapblic-
ToyBae aTpblbyTbIyHYt0 ubiTaTy («CkasaHa 60,
30aeyya, y «KHize Bbiticys»: LLma, I3painb!» [7,
C. 64]), HeaTpbIOYTbIYHYIO UbITaTy, KpbIHiLa i ne-
paknag sikon gaeuua y kameHTapbli («Evoe, rex
Juppiter...» [7, c. 126]; « Tamy wmo kani da3sorie-
Ha mMama, mo 0a38oeHbl i cpoOKi» [7, c. 569]),
nepaknagHyto atpblOyTblyHYt UbITaTy («A 2ana-
Cbl payni i payni cmapyr WKasnspCcKyro MecHr:!
apanki ensk Hani.../ Hi Seyc i Hi Onimap / Fapanki
He nini» [7, c. 271]).

B. Cyna acHoyHae npbI3Ha4Y3HHe LbiTaT y pa-
MaHe Baublup «<...>y crnpobe 3BsA3aub NpaameT
a[OCTPaBaHHSA 3 LUbIPOKIM KYJbTYPHbIM KaHT3K-
cTam i 3 cycBeTHaW rictopbisan, narnblbiub Aro
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3MeCT, YHiBepcarnizaBalb 3akpaHyTbis Npabnemsi
i y3MauHiub akcnpacito» [3, c. 166].

MpaysgsHTHaAe Mg — Awys agsiH cnocab
paanisaupli IHTAPTIKCTyanbHacLi y pamaHe «Xpbl-
cToc npbi3amniyca ¥ MapogHi». MaBopadybl ab npa-
USOSHTHbIX iMEHax, Mbl MaeM Ha yBase Tbld
iIMEHBbI, LUTO Naxo3silb 3 LWbIpOKa BAAOMbIX TIKC-
Tay, AKia y cBakw vapry 3'daynsaiouua npausgoHT-
HbIMi, abo 3BsA3aHbIA 3 CiTyaublsan, sKyto gobpa
BeJalwouUb HOCLOITbI TOM Ui iHWAaW NiHrBaKyb-
TypHan cynofnbHacui, Tamy i npausgaHTHan [8].
3rogHa 3 [1. b. NyakosbIiM, ntoboe NpausgaHTHae
iMs1 Mae CTPYKTypy, Akas cknagaeuua 3 gbide-
paHUbISNbHBIX MPbIKMET (3HeLlHaclub, Xapakrap,
NP3uUdaaHTHasA ciTyaupblst) i aTpbibytay (gaTtani
BonpaTtki, 3HeWwHacLi i T. n.). 3BblManHa NpaLa-
A3HTae iMsa YHKUbISIHYe Y sikacui cimBana, a Tak-
caMa MoXa BblkapbIiCTOyBalLlla A3ens HadaHHSA
BblKa3BaHHI aMaLbIiHacLi abo ¥ akacLi jagaTko-
Bav aprymeHTaupli nasiwbli Moyubl [9].

Yce npausaaHTHbIS iMEHBI, LITO CycTpakaroL-
ua y Takcue pamaHa Y. KapatkeBiva, akpamsa na-
paTakcTy (anirpadbl, KAMEHTapbl), YMOYHa MOXHa
naas3sniub Ha Tpbl rpynbl:

1) Gibnewnckis iMEHbl ranoyHbIX reposy (Xpbl-
ctoc, MarganiHa, lyaa 3 Kapbl€T, npapok Inns);

2) iMEHbI ricTapbl4HbIX acob, skia Yy cBak
Yyapry agcbinaroub Aa NayHbIX caubISKyNbTYPHbIX
dhakTay, 3Bsi3aHbIX 3 iMi rpamagckix auaHak (Ana-
depH, CeHaxipbim, Kawnap bekew, nana Ciket IV,
IrHaub! Jlarona i iHw.);

3) nepcaHaxbl MacTaukan nitapatypsbl (lFap-
raHutoa).

MpausasHTHLIA IMEHBI Y pamaHe Ynaasimipa
KapaTtkeBiya «XpbICTOC Npbi3amniycs ¥ MapogHi»
BbIKOHBaOLb CiMBaniyHyto, aLudHa4vHyto, xpaHana-
riYHyto i anicanbHyo yHKLUbII.

«AHanaroHbl» (B. Cyna) 6ibnewnckix nepcaHa-
xay — «b6aassri, Mmaxnapbl i Kpyusni, KaMeabIsiHTbl,
nabatpacbl, AarogHiki cBanMMy 4apaBy, rapasHiki,
HacmellHiki» (Y. KapaTkeBiv) — na3bayneHsl aps-
ony cBsiTacui, NakasaHbl Y rymapbICTbI4YHbIM, Ya-
CcaM rpaTacKkHbIM CBATNeE, LWTO agnaesgae ay-
Tapckan 3agyme CTBapbilb anoBecub (a Y paLu-
ue pawT pamaH) y 3'egniBbiM CTbifi. [liCbMEHHIK
nagkpacnisae TakiM 4blHaM, LITO repoi Marub
apmanbHae nagabeHcTBa 3 Gibnenckimi anoc-
Tanami. Y. KapaTkeBidy He fae mMardybiMacLi YbiTa-
4y npagkasaub naBoA3iHbl nanneyHikay bpaTybl-
ka-XpbIcTa, 60 imk3-anocTtanay Hidora He ggHae
3 eBaHrenbckiMmi reposmi. [llicbMeHHIk 3acapoa-
)XBae yBary Ha QyxOoyHau aBanioupbli nepcaHaxay,
Ha iX «nepayTBapaHHi Y canpayaHbIX Noa3eny.

LLspar npausa3HTHbIX iMEHAY BbICTynamLb
y TBOpbI K Mapkepbl 4Yacy, 60 agcbinawub ga

LLbIpOKa BAAOMbIX FICTOPbIKa-KyIbTYPHbIX hakTay:
«3 11003bMi MOXHa 3pabiup wmo xodaw. | mpaba
npbiwYaniyb ycim im ceoli Mo3e, i pabiub eama
Xymyati, 60 8ocb siHbI 8bidani cearo bibnito i ys-
rnep nadHyub Ybimaupb cami; 60 80cb mpbiyuauéx
200 He miHyna, ik Kanymb adkpebly IHObIO, a ceem
Y2KO He cxasaeWw y KpbluumarbHy CKpbiHIO Ka3b-
MblI IHObIKanosa, | mpaba, kab ycs 359Mris, KOMbKi
e Hi écub, b6bina y Hoeal, HsabayHal CKPbIHI,
CKpbIHi Hawaea Oyxy i Hawal eepbl» [7, c. 29].
Ima kieyckara BasiBogbl Boyubl XBOCT afchbiniae
ybiTaya ga 4acoy XpbIW43aHHA Pyci, iMEHblI AHa
lN'yca i MapuiHa JlloTapa — oa Yyacoy npatactaHu-
kara pyxy y 3axogHan Eypone. TakcT pamaHa He
yTpbIMIiBae HiBogHaW AaThbl, YblTa4y MoXa apble-
TaBauLa Yy 4ace TONbKi masHaroudbl aAcbifki ga
ricTapblyHbIX dhakTay, fKis 4acam yBacoOneHbl
Y agHbIM TOSbKi iMEHI.

HekaTopbls NpauU3a3HTHbIA IMEHbI BbIKOHBA-
IoUb Y pamMaHe audHauvHylo yHKubIlo. Tak, npa-
BacrnayHbl MmiTpananit ['pblHb BanBaHoBIY, Xaaa-
toubl abpasiub CcoTHika KapHiny, HasbiBae 4ro
Cikctam IV — iHkBigiTapam, Caynam (6oraagctyn-
Hikam). Kani locis BbikpbiBae LLlamoans nepag ka-
ranam, To HasblBae Aro AnadepHam (acipbIfcKi
uap, Bopar iyasesy, akora abesranosina KOasid),
CeHaxipelMaM (acipbiicki Lap, Bopar iyasesy,
Opay y abnory lepycanim), nagkpacnisatoubl TbiM
camblM SAro 3gpagHiukae cTayneHHe fJda cBaix
nog3en. AnicanbHylo (YHKLbIKO BblKOHBae iMs
["apraHutoa — ranoyHara repos catblpblyHara pa-
MaHa @PpaHcya Pabne «lapraHutoa i [NaHTarpy-
3Mby, iMem skora HasbiBae Ciny MapHeua anass-
JanbHik.

PasHacTaHacub i cneubldika iHTIPTIKC-
TyanbHbIX YKMOY3HHAY Yy pamaHe abymoyrneHa
y3aemMa3essHHeM T3KCTYy ca LMaThnikiMi KpbIHi-
uami. Y pamaHe nicbMeHHIK cnacbinaeuyua Ha
WbIPOKI ricTopblka-nitTapaTypHbl Abickypc. Hain-
Oonblu YacTa IHTOPTIKCTYarbHbIA YKIMHOY3HHI Cy-
CTpakatoula Ha y3poyHi 3aranoyka i anirpada.
3aranoyki-ublTaTbl HagalLb MacTaukamy TIKCTY
bibnencki nadpac, crteapatwoub aTtmacdepy ca-
KpanbHara. 3aranoyki-antosii HaragBawoub npa
BAOOMbIsi Gibnenckia croxaTbl, BOOpa3sbl-CiM-
Basbl. dnirpadbl MOryLpb sk Nagkassaub YblTavy,
npa WTo nonase raBopka y pasasene, Tak i «nag-
MaHBaLb» SAro YakaHHi, cTaBapalb KaMiYHbl
3(peKT. IHTOPTIKCTYanbHbIA YKMAY3HHI Npaj-
cTayreHbls ublTatami, antosiami, padepaHLubiami,
NPaU343HTHbIMI  iIMEHami BbIKOHBalOLb CiMBa-
NiYHYIO, audHa4vHylo, XpaHanariyHyto i anicanb-
HYIO (YHKLUbIi, 3BA3BalOUb pamMaH 3 LUbIPOKIM
KynbTypHbIM KaHTA3KCTaM, Hajawub Bobpas-
HacLb | 9KCNpacito.
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